IRISH TIMES LETTERS
Angus Mitchell, Roger Sawyer (and book review), John Garton, McGuiggan

CASEMENT DIARIES

From JOHN GARTON

10 January 1996.

Sir, - I am greatly surprised by Lord Kilbracken, no mean authority on art forgery as The Master Forger (1951) proved. As one who appears to wish to support British attitudes to that great humanitarian, Roger Casement, he should not underrate the secret services of the Crown by assuming that they would not have searched Casement's Ebury Street lodgings when he was known to be on his way to the US.

Has Lord Kilbracken not heard of Quinlisk, one of the first recruits to the Irish Brigade, who later proved to be a British agent, was tried by Michael Collins and shot? Does he not know of "The Cowboy", McGoey, also known as McGeoy, who according to Monteith's Berlin diary arrived in Zossen on December 5th 1915? Aodogan O'Rahilly has shown in Winding the Clock (1991), this man, supposedly taking a message to Tom Clarke early in April 1916, carried all the news of the German plans to help the Rising straight to the door of Scotland Yard where that master employer of forgers, Basil Thomson, eagerly received him.

I would also refer Lord Kilbracken to Colonel Z by Anthony Read and David Fisher (1984), which shows that Claude Dansey, head of British Military Intelligence, had Anthony J. Brogan followed from America to Germany, when Brogan took the proceeds of the sale of his paper the Irish American, some $60,000, to Casement as funds for the Irish Brigade. And all this happened before the Banna Strand.

As I have shown in my play The Ghost Accuses, a copy of which I will willingly submit to Lord Kilbracken for his critical appraisal, the story of the finding of the diary/diaries and related documents by Thomson and Reginald Hall of Naval Intelligence has all the elements of farce, since Thomson in his own published books gives four or five different versions of their discovery. A glance at Hansard will remind Lord Kilbracken that Thomson was reprimanded and dismissed from his position at Scotland Yard for forging parts of a copy of Pravda and other Russian documents. Surprise! Surprise!

There is more, but as Lord Kilbracken must be the first to admit, the debate into which he has entered is incapable of resolution by letters to the press, which at best is only a point-scoring exercise. If he would consent to an open forum, many of us who support Casement would be only too happy to settle the question of the alleged Casement diaries once and for all. Then perhaps that great Irishman can be allowed to rest in peace. - Yours, etc.

Woodlands Avenue, 

Wanstead, 

London 

E11 3RB.

CASEMENT DIARIES

18 October 1997.

Sir - My late husband, Frank O'Connor, was always very interested in anything written about Roger Casement and, for this reason, became involved in the controversy about the authenticity of the so-called "Black Diaries". He even said that "the mystery of the Diaries is to the 20th century what the Dreyfus Case was to the 19th."

Like Angus Mitchell ("The Casement conundrum", The Irish Times, October 14th), he concluded that they were a forgery. But, unlike Mr Mitchell, he did not have access to the papers in the Kew Public Record Office or the Franciscan Library in Killiney. He based his conclusion not only on the testimony of the American newspaperman Ben Allen, and on the conflicting stories about where the diaries had been found, but also on his own textual analysis. He spent hours studying the Black Diaries (as published by Maurice Girodias in Paris in 1959), searching for clues that Casement's own words had been manipulated to convey a meaning which Casement never intended. He felt there was sufficient evidence of tampering to conclude that there had been forgery, and wrote publicly about this conclusion. Needless to say, not everyone agreed with him, and I can remember many heated private and public arguments on the subject.

In the end he thought that the only way to settle the controversy was by the establishment of an Irish court of inquiry, consisting of three judges, with power to summon witnesses and demand production of documents. He thought that such an inquiry would most probably find against the authenticity of the diaries, but even if it didn't, at least the matter would have been decided by disinterested parties in Casement's own country.

Perhaps it is not too late, and Angus Mitchell's book may help make an official inquiry feasible. Otherwise, "the accusing ghost of Roger Casement" (as Alfred Noyes wrote) may continue to haunt us for years to come. - Yours, etc.,

Harriet O'Donovan Sheehy,

Dalkey, Co Dublin.

Casement's `Black Diaries'

14 October 1997

Sir, - The destruction of the reputation of Oscar Wilde was triggered by the use of seven written words, "For Oscar Wilde, posing as a sodomite".

To go to the extensive trouble of forging 80,000 words in order to destroy Roger Casement's reputation seems a little excessive, even for the British intelligence services especially when the same effect could have been achieved by the forging of a few letters to former homosexual partners. And at much less cost.

Neither can it be seriously argued that the alleged forgery was to discredit his work in exposing imperial abuses in Africa and South America because it was precisely for that work that the British honoured him with a knighthood.

Casement was undoubtedly homosexual. According to his defence counsel, Sergeant Sullivan, KC, he gloried in it and instructed counsel that if the matter was to be raised in court then he was to impress upon the jury that being homosexual was rather a distinguished thing to be and that many great figures in history had been homosexual.

For disclosing this private information to Casement's biographer Rene McColl and thereby breaching the cardinal rule of client/barrister confidentiality, Sergeant Sullivan was subsequently expelled from the Honourable Society of the King's Inns.

But still the controversy rages. It is unfortunate that for Alfred Noyes the question of whether Casement was or was not homosexual was not, as Mr Mitchell suggests, a superficial issue. It was the issue, and his call for a panel of historians to examine the diaries was motivated more by patriotic homophobia than objective historical interest. I fear that Mr Mitchell's book looks likely to pander to the same constituency. - Yours, etc.,

From John McGuiggan

Four Courts, 

Dublin

Casement's `Black Diaries'

21 October 1997.

Sir, - Your feature, "The Casement conundrum" (October 14th), contained a misconception which I should like to correct. It is stated that the Putumayo Journal (Casement's "White Diary") had been ignored or overlooked by Casement's biographers. Prof Reid, author of The Lives of Roger Casement (1976), is one historian no longer in a position to defend himself, so perhaps I may be allowed to point out that he made extensive use of the manuscript material.

Peter Singleton-Gates, the journalist who was first to publish two of the "Black Diaries" (and a "Black" ledger), died some years ago. He too took good care to consult the Putumayo Journal in the 1950s, and he included extracts from it in his The Black Diaries, 1959.

In 1966 I went through the contents of those "two large tin boxes" time and time again, until I became fully acquainted with the Putumayo MSS. Apart from any other consideration, another biographer, Rene MacColl (also deceased), had advised me to do so. Contrary to what is stated in your feature, when I embarked on my most recent commission, I "was very sure exactly what form those Dublin diaries took".

Historians have no option but to follow the evidence, wherever it leads them. Nevertheless, speaking personally, it would give me great pleasure if Angus Mitchell, against all the odds, were to prove that the Black Diaries were forged. 

Yours, etc.,

Roger Sawyer

Bembridge, Isle of Wight, England.

IRISH TIMES REVIEW

Who owns Casement? 

(Author unclear. Perhaps Colm Toibin) 
Roger Casement was gay. He loved men. Alone at night somewhere in Brazil or the Congo after a tough day spent tracking down evidence of human rights abuses, he'd read his private records of real or imagined sexual encounters. He was a solitary man, unusually brave - and unusually lonely. The diaries probably comforted him. They destroyed him too. When circulated to an establishment bent on punishing him for a relatively minor and certainly ineffective role in the 1916 Rebellion, the so-called Black Diaries sealed his fate. Casement was denuded - literally and metaphorically. Stripped of his knighthood, subjected to a rectal probe designed to confirm his deviant sexual practices, executed as a traitor.

Some said the Black Diaries were fakes. Once they were published in 1959 by Maurice Girodias, the man who first brought Nabokov's Lolita, as well as Beckett's Watt and Molloy, to the English-speaking world, the rows started in earnest. Were they forged? If so, why? If not, why not accept them at face value? No one now doubts that the diaries were used to discredit Casement and so deny him a reprieve, but the issue of forgery is once again contested with the publication of alternate arguments by Dr Roger Sawyer, Casement's biographer, and Angus Mitchell, Sawyer's former collaborator.

"I do not dislike homosexuals, but I detest buggery," says Sawyer. "That goes for heterosexual buggery too - the good Lord didn't provide for the consummation of that lust." Sawyer, an antislavery activist, is also a devout High Anglican. With such beliefs, he looks quite likely to accept the forgery theory, but that's not the case. Sawyer rejects it on both scientific and historical grounds, arguing that Casement was a practising homosexual, but intent on seeing his sexuality as a minor detail in the bigger picture of his courageous human rights crusades.

Casement's achievements in exposing human rights atrocities across the colonised territories are extraordinary in any age, but staggering in the context of his own time, that teetering period between Empire and World War which saw imperial nations grow rich on the back of unimaginable human exploitation. He was the first to name the lie of imperial domination for what it was - an exercise in piracy which stole wealth from the poor so that the rich might become ever more wealthy.

AS Britain readied itself to make war on behalf of the rights of small nations in Europe, Casement's reports on the actions of British business - and those of other imperial powers - against small nations outside Europe made for increasingly uncomfortable comparisons. That he was gay had been known, but once evidence of his sexual activities appeared, the establishment found a perfect opportunity to shaft him.

Yet Casement's real crime was not to bugger, but to be buggered. In the sexual hierarchy of Edwardian Britain, Casement broke the last taboo. Two weeks before his execution, Sir Erney Blackwell's Cabinet memorandum explained that "he seems to have completed the full cycle of sexual degeneracy and from a pervert has become an invert - a woman or pathic who derives his sexual satisfaction from attracting men and inducing them to use him".

The pleasurable forgoing of power implied by the act of being penetrated cracked open a fault-line which reached from British manhood to the global power-mongering of colonialism. The very idea of penetration came straight from spy thrillers. As Britain engaged in world war, Casement's penetration by a series of dark-skinned "enemies" could not be tolerated.

There were, of course, other buggers in the British establishment, but while the Empire was founded on the notion of using others, it could not endure the prospect of being used by them. Moreover, it couldn't endure the apparent feminisation of its former hero, along with all the passive powerlessness that implied. That feminisation was equally offensive to Irish nationalists.

Lord Birkenhead, formerly F.E. Smith and Casement's prosecutor, showed the Black Diaries to Michael Collins and Eamon Duggan during the Treaty negotiations. Collins's ready acceptance of the diaries may have had more to do with the beliefs of his friend, the journalist Robert Lynd, than with some extra-forensic power. Lynd had fought hard for Casement's reprieve, but never doubted that the evidence was in question.

Years later, Duggan noted that Collins had confirmed the handwriting, but couldn't bring himself to use the word "penis" in revealing what he had read. Casement was a very dark scar on the sacred blotter of Irish nationalism. Ideas about Irish nationalism simply couldn't accommodate gayness, and Casement's death-bed conversion to Catholicism made the prospect even more offensive. To this day, images of faeces-smeared walls and blood sacrifices offer a more acceptable image of nationalism than do the private sexual practices of its men - and women - leaders.

Roger Casement is a potential mascot to many, radically different, causes. Depending on where you're coming from, he may be a gay icon, an Irish patriot, a champion of the dispossessed, one of the first Europeans to identify the greed which would devastate the ecology and society of many South American communities. Far from being an erotic odyssey, the 1910 Black Diaries are pornographically pedestrian, innocent enough by contemporary standards, relatively modest in the number and range of actual sexual encounters they record.

So vested are the various stakeholders for competing versions of the Casement myth that the man himself becomes less visible. In death, as in life, Casement's role as a pathfinder for contests about power and authority looks set to continue. Who owns Casement? Who owns history?

Roger Casement's Diaries 1910: The Black and the White edited by Roger Sawyer has just been published by Pimlico. Price £10.

14 October 1997.

Casement Black Diaries

Sir, - In response to Dr Sawyer (October 21st), I wonder why, if he went through "time and time again" the two large boxes containing MS 13087 did he make no reference to that archive in either his end notes or bibliography of unprinted sources in The Flawed Hero (1984)? And his statement that Prof Reid made "extensive use" of that manuscript material is an overstatement. Prof Reid's references to documents held in MS 13087 can be counted on the fingers of one hand, while the number of mistakes in his source notes would make the subject of a paper in itself. Furthermore Peter Singleton Gates' main reference to the Dublin MS is erroneous. He states on p.203 in The Black Diaries of Roger Casement: "A diary in Casement's handwriting comprising a number of double-sided foolscap sheets of ruled paper, from 24 September to 15 November, 1910 . . . is preserved in the National Library of Ireland." 

The NLI manuscript in fact runs from 2.15 on Friday, September 23rd, to Tuesday, December 6th, 1910. Brian Inglis, like Dr Sawyer, felt fit to ignore the Dublin "white diary" altogether and authenticated the Black Diaries on the strength of rumour and the opinion of handwriting experts rather than on any effort to analyse the parallel texts. Finally, all the biographers failed to make the distinction between the existence of a manuscript version of the Dublin diary and a typescript version. 

As for John McGuiggan, I suggest he meets me for a drink before he starts making judgments about my views on homosexuality and Irish nationalism. - Yours, etc.,

Angus Mitchell,

c/o The Lilliput Press,

Arbour Hill,

Dublin 7

31 October 1997.

Sir, - Angus Mitchell (October 31st) asks why I made no reference to Roger Casement's "White Diary" "in either end notes or bibliography of unprinted sources in [Casement:] The Flawed Hero (1984)".

If your correspondent cares to look inside the inscribed copy of that book which I gave him when he was staying at my house on the Isle of Wight, he will get three surprises. Not only is the "White" diary cited in the Notes and References and listed in the Bibliography under "unprinted sources", but it is also quoted in the text.

The letter goes on to say that I ignored the Dublin diary "and authenticated the Black Diaries on the strength of rumour and the opinion of handwriting experts . . ." Rumour has tended to be the prerogative of the forgery school of thought, and Sir Basil Thomson has been one of the victims of it. As readers of my introduction to 1910: The Black and the White will find, I favour a five-stranded multiple approach, of which the opinions of handwriting experts make up only one strand.

Finally, it is stated that all the biographers failed to make the distinction between the manuscript and the typescript version of the "White Diary". Professor Reid, with whom I corresponded, took care to explain why it existed in two forms. Those who read his book will be reassured of his integrity. - Yours, etc.,

Roger Sawyer

Bembridge, 

Isle of Wight, 

England.

19 November 1997. 

CASEMENT SUICIDE ATTEMPTS

From Roger Sawyer

Sir, - I have received a copy of The Irish Times containing a letter from John Garton (November 1st), in which he writes about Roger Casement's suicide attempts. Had I known about the Dublin Casement Symposium, I could have brought to it a tape-recording of a long interview I had with the Welsh soldier whose job it was to ensure that no further attempts were made.

Like Mr Garton, I felt it necessary to treat the whole matter with great caution. That is why, apart from visiting the Tower of London, I tracked down Corporal King, of whom Casement wrote: "He was very sympathetic: the only ray of human sympathy and kindness I got through all that awful time and I'll never forget him." As readers of my book Casement: The Flawed Hero (1984) will know, I too wondered how the prisoner had managed to have poison so conveniently to hand. The whole story might well have been apocryphal. But, in addition to A. E. King's recorded testimony (which is corroborated to some extent by the actual circumstances of imprisonment), there is a formerly secret Home Office file, which since October 1995 has been accessible to any visitor to the Public Record Office at Kew. It is entitled "Prevention of further suicide attempts by Casement".

Hermann Goering managed to cheat the gallows, despite the many precautions taken at Nuremberg. I think Roger Casement had better chances of achieving the same goal. Posterity must make the most of his failure in this respect. At least history records his speech from the dock, and the tragic but courageous example of his death. As the hangman, Ellis, put it, he appeared to be "the bravest man it fell to my unhappy lot to execute." - Yours, etc.,

Bembridge, Isle of Wight, England.

2 December 1997.

CASEMENT DIARIES

Sir, - Dr Roger Sawyer (November 19th) understandably endeavours to defend the scholarship of Casement's biographers, but he still avoids an explanation as to why he did not mention archive MS 13087? On page 179 of Dr Sawyer's biography, the reference to the Putumayo Diary is MS 13085-6. Not so. The Putumayo Journal or "white diary" is held in MS 13087 (25). The rest of this archive contains "Correspondence, memoranda, diary etc re: Casement in Brazil and re his expedition to report on atrocities in the Putumayo river area of Peru, c. 1,000 items, 1907-1912."

The thousand-odd items in this archive, including the 160,000 word Putumayo Journal, the Paredes Report and the manuscript versions of Casement's interrogations with the Barbadians, persuaded me - on the strength of the textual evidence - that the Black Diaries were forged.

In defence of Casement's biographers I would say that their research was obstructed in several respects. They worked at a time when photocopying was an expensive novelty. Until March 1994 the restricted access imposed by the Home Office hindered any in depth independent analysis. Dr Sawyer should recall that it was I who handed him photocopies of the 1910 Dollard's Diary and the typescript version of the Putumayo Journal (NLI MS 1622/3), the documents he used for his most recent book.

When writing about the Public Record Office manuscripts, Prof Roger McHugh quoted Montaigne: "Historians can decide which of two reports is the more probable." That is what I did.

I look forward to speaking with Dr Sawyer publicly at Goldsmith's College on February 28th when our arguments will benefit from clearer analysis of our mutual work. - Yours, etc.,

From Angus Mitchell

Dolphin Square, London SW1V 3PP.

5 December 1997.

Casement Diaries

Sir, - There is clearly more to the dispute between the two distinguished authors Angus Mitchell and Roger Sawyer than a mere intellectual difference about the authenticity of the Casement diaries. Indeed, readers of the Letters page are now being treated to an academic altercation about the validity of various footnotes.

May I offer my own contribution to this debate? On page 207 of Mr Mitchell's book The Amazon Journal of Roger Casement there appears footnote number 159 which asserts that Casement was arrested after disembarking from a German vessel carrying 20,000 rifles for the Easter Rising.

This seems from the context of the footnote to be a very considered assertion. It is, of course wrong, as I am sure Mr Mitchell will concede, for the rifles were carried by a different vessel, the Aud, which was scuppered by its crew at the entrance to Cobh harbour. Casement himself landed in Ireland from a German submarine which was not carrying such a cargo.

There can only be three explanations for such a monstrous error. Firstly, Mr Mitchell is not as familiar with the full story as he should be - somewhat unlikely. Secondly, it is a proof-reading error, but such a major error as to make this equally unlikely. Thirdly, there remains the possibility that the copy of Mr Michell's book that I have is, in fact, a British forgery . . . - Yours, etc.,

From John McGuiggan

(barrister at law), The Four Courts, Dublin 7.

15 December 1997.

CASEMENT DIARIES

From Roger Sawyer
Sir, - Once again (December 5th) it seems to be implied in your letters columns that, before writing my books (and, as a matter of chronology, my doctoral thesis) on Roger Casement, I had had no first-hand acquaintance with the manuscript of the "White" Putumayo diary.

It is rather disappointing that my word is not sufficient for some. However, if easily-accessible proof is needed, it is to be found where I quote from that document in Casement: the Flawed Hero. The research for this was carried out during 1966.

As the difficulty appears to arise from one digit in a citation ("7"), I checked my own references with those of Professor Reid in his The Lives of Roger Casement. They are the same. (When Reid cites MS 13087 the document tends to have been written, not in 1910, but later.)

When I was working in the National Library of Ireland, my task was greatly eased by the publication of an incredibly helpful catalogue. It was, I believe, the brainchild of Dr R. J. Hayes, then the NLI's director. With the help of Dr Hayes's new volumes, and his encouragement, I was able to work meticulously through a vast amount of material either by, or relating to, my subject. The MS "White" diary was part of it.

While we were bound by the same contract, both my co-editor and I did indeed use the typescript "White" diary. It was the version which had its author's blessing. Moreover, bearing in mind the forgery issue, it was interesting to compare the work of Special Branch typists with that of those authorised by Casement to produce his "White" (some might say "sanitised") diary. Both parties had to struggle with the author's handwriting. - Yours, etc.,

Darts Lane, Bembridge, Isle of Wight.

20 December 1997.
LETTERS FROM JOHN DE COURCY IRELAND, LORD KILBRACKEN AND EOIN NESSON ABOUT THE KERRY LANDING - 1998

Roger Casement's Landing

Sir, - A correspondent in your paper (December 15th) correctly urged people anxious to air their opinions about Roger Casement to get their facts right. There was such confusion in the public mind about various maritime incidents concerned with the 1916 Rising in the early days of the State that, when preparations were being made to celebrate the jubilee of the Rising, the Maritime Institute undertook to research the incidents in question and publish the facts as they were revealed. The result was the appearance in April 1966 of the Institute's book The Sea and the Easter Rising, a review of the third edition of which, published this year, recently appeared in your paper. Copies are available from the National Maritime Museum, Haigh Terrace, Dun Laoghaire at £3.95, post about 60p.

The ship that brought rebel arms but not Casement, and failed to rendezvous at midnight on the Thursday before the Rising with the German submarine U19, in which Casement was travelling, was not the Aud but the German auxiliary warship, the ex-Wilson Line steamer SMS Libau, carefully disguised to represent the Aud, which was a Norwegian cargo ship that was at that time loading cargo at a port in Southern Spain. A careful search revealed that the commander of the U19, Kapitan Zur-See Raimund Weisbach, was still alive in 1966. He was invited to the jubilee celebrations and the press photograph of the year appeared in The Irish Times, taken by your photographer Gordon Standing, or Weisbach walking alone at sunrise along Banna Strand, on which Casement was disembarked from U19 50 years before, having waited in vain for Libau to appear: her commander had in fact lost his way, and was at the mouth of the Shannon. Photographs of U19's voyage and her track chart, as well as gifts from Weisbach, are on view in the Maritime Museum. 

Yours etc.,

John de Courcy Ireland,

Honorary Research Officer, Maritime Institute of Ireland, Haigh Terrace, Dun Laoghaire.

8 January 1998. 

CASEMENT'S LANDING

From John Kilbracken
Sir, - Mr John de Courcy Ireland writes (January 8th) that Casement "waited in vain for the Libau to appear" after reaching Tralee Bay. This is not apparent from the war diary (Kriegstagebuch) kept daily by Kapitanleutnant Weissbach (not Weisbach) throughout the operation. This makes no mention of the Libau but records his failure to make contact with a pilot-boat (Lotsenboot).

Having entered the bay at 0010 hours on April 21st (Good Friday), he launched Casement's dinghy at 0215 hours when two miles off Banna Strand and headed at once for the Atlantic. Having delivered his passengers, he would have had no apparent reason to remain in enemy waters.

The captain of the Libau, Karl Spindler, in his book Gunrunning for Casement (Collins 1921), states that his rendezvous with a pilot-boat was at 1615 hours the same day when Weissbach would have been well out to sea (where, in the next few days, he sank several unarmed merchantmen). It would be most surprising if Spindler, a career officer in the German navy, was "at the mouth of the Shannon," as Mr de Courcy Ireland now tells us, when from his book he clearly thought he was in Tralee Bay. Yours, etc. -

Killegar, Co Leitrim.

15 January 1998.

Casement's Landing

FROM JOHN DE COURCY IRELAND, PHD.LL.D
Sir, - It may interest John Kilbracken to know that Raimund Weisbach, whom I got to know very well by correspondence in late 1965 and early 1966, and during his last years after he returned to Germany after attending the 1916 celebrations here, and during and immediately after those celebrations when I was with him and his wife daily, dropped an S from his name some time between the end of the first World War and 1965.

I try to be as polite as I can about people's names so I never asked him why, and I do not suppose the reason is historically important. Frau Weisbach, who is still alive and in regular communication with at least one member of the Maritime Institute, always spells her name with one S.

If your correspondent happens to have £4.60 he could get from the National Maritime Museum, Haigh Terrace, Dun Laoghaire the third (revised) edition of The Sea and the Easter Rising posted to him, with all the details we could amass. Spindler, Commander of the Libau, had instructions to look for the pilot boat which for reasons well known did not appear, and for a submarine with Casement aboard. Weisbach, according to what he told us (which I see no reason to doubt) had orders to contact the pilot boat which would give him news of Li- bau. Otherwise he was to watch out for her himself, which he did, for two hours in bright moonlight when an anchored cargo ship should have been clearly visible.

Spindler, in the course of an account full of fables such as his sighting of the white cliffs of Co Cork, admitted that he was not sure where he was. Libau was seen by boats on the Friday morning, after U19 had gone, steaming down from northward, which makes it fairly obvious that he had mistaken the Shannon mouth for Tralee Bay which he had passed inadvertently the previous late afternoon. He was, incidentally, a naval reserve officer. Weisbach's charitable verdict on him is noted in the book mentioned, which took many months and much trouble to compile, and which we believe to be as definitive an account of the whole episode as it is now possible to have. - Yours, etc.,

Grosvenor Terrace, Dalkey, Co Dublin.

26 January 1998.

Casement's Landing

FROM EOIN NEESON
Sir, - With reference to recent letters on this subject, the confusion that has arisen about the Li-bau and the Aud is easily resolved: they were one and the same. The point is clarified in my forthcoming book Birth of a Republic. The complete details are in Das Geheiminisvolle Schiff, August Scherl, Berlin, 1920 (published also in translation with the apt title The Mystery of the Casement Ship, Kribe-Verlag, Berlin, 1931), by Leutnant Karl Spindler, Captain of Libau/Aud.

The ship, then named Castro, was an English vessel originally of the Wilson Line of Hull, captured by a German destroyer in 1916. She was designated as the ship to bring the arms to Ireland and, in Hamburg, was (temporarily) renamed Libau. The rumour was spread about, in order to deceive possible spies, that that was her destination.

She was also refitted and disguised in secret, down to the minutest detail, to resemble a Norwegian tramp steamer, Aud. En route (to Ireland) the name Li- bau was painted out and, off Warnemunde, Aud - Norge replaced it. - Yours, etc.,

Blackrock, Co Dublin.

26 January 1998.

Casement's Landing

From John Kilbracken
Sir, - It does not appear from his diary that the captain of the U19, Raimund Weissbach, waited in Tralee Bay for more than a few minutes for the Libau to appear, as Mr de Courcy Ireland suggests (January 26th). As the record indicates, it would have taken the period from 0010 to 0220 hours at least for him to reach the agreed rendezvous with the pilot boat off the Seven Hogs; find at once that "no vessel is to be seen"; decide that "the only possibility is to land [Casement] in the dinghy"; sail to Ballyheigue Bay; get the dinghy on deck, launch it, get "the three Irishmen" on board, decide not to use the motor, and see them on their way to Banna Strand. He then departed at full speed without any stops to the safety of the Atlantic.

The significance of this is that the priority was clearly to get Casement ashore, presumably so that he could reach Dublin as soon as possible, rather than to get involved with the Libau, to which there is no reference of any kind.

Mr de Courcy Ireland tells us that Kapitan Weissbach changed his surname in later life to Weisbach. I find this extremely curious and wish he had found the very moderate temerity to enquire why. I don't suppose the German practice of writing a double-S with a single character can have had anything to do with it.

Since he displays his qualifications by appending certain initials after his signature, I might as well (just this once) do likewise. - Yours, etc.,

Lt-Commander (A), DSC, MA, RN (Retd), Killegar, Co Leitrim.

9 February 1998.

Review of Angus Mitchell’s ‘Amazon Journal’ by Deirdre McMahon
11 February 1998

 BLACK DAYS ON THE PUTUMAYO

In 1910, at the request of the British Foreign Office, Roger Casement journeyed to the Putumayo River on the border between Brazil and Peru to investigate allegations of atrocities carried out by the Peruvian Amazon Rubber Company against the local Indian population. His account of his travels charts the grim story of violence, cruelty and exploitation which Casement gradually uncovered. He had helped to reveal the brutality of Leopold II's administration of the Congo but he thought that the Putumayo "far exceeds in depravity and demoralisation the Congo regime at its worst". As Casement's investigations neared their end, there was a palpable atmosphere of menace and fear in his journal; witnesses were reluctant to talk while the Company's agents and spies were closely watching Casement. The Peruvian government was also deeply suspicious that the British were using humanitarian issues as a brake on Peruvian commerce at a time when British investment was switching from wild Amazon rubber to Asian plantation rubber. Casement's Amazon journal, as editor Angus Mitchell observes, is a major primary source not only for the history of the Amazon and for US and British foreign policy in South America, but also for the history of the humanitarian movement. Unfortunately, these aspects of the journal have already been subsumed in the wider controversy over Casement's diaries.

Considering how enduring this controversy has been, it is remarkable that we have had to wait until now for a scholarly text of even one of the disputed journals, although they have been in the public domain for a long time. For this edition Angus Mitchell has meticulously examined the various texts and documents for Casement's 1910 journey which exist in Irish and British archives. Mitchell himself lives in Brazil and his access to important local sources there, as well as his knowledge of the area where Casement travelled, sheds valuable new light on this period of Casement's life.

Mitchell's edition of the journal is largely based on Casement's manuscript Putumayo journal and other diary fragments in the National Library of Ireland, and on Casement's contemporary letters and reports to the British Foreign Office. Mitchell's scrupulous analysis of these texts reveals major omissions and discrepancies, at least twenty-four for the five-month period covered by the journal, between these documents, whose authenticity is not disputed, and the allegedly contemporaneous "Black Diary" for 1910, now available at the Public Record Office in London. There are also serious inconsistencies in style and handwriting. Among the discrepancies are the evidence of Casement's eye troubles which affected his diary keeping, and the omission of important conversations from the Black Diary. The Black Diary is unconvincing in other key areas which are highlighted by Mitchell's research. It portrays Casement as a sexual predator prowling the Amazon river ports but, as Mitchell notes, not a single witness to Casement's sexual activities on the Amazon ever emerged. With agents of the Peruvian government and the rubber company watching Casement's movements like hawks, waiting for the slightest slip-up in those last tense weeks so graphically described in the journal, sexual adventuring on the scale described in the 1910 Black Diary looks distinctly improbable. Mitchell also thinks it highly unlikely that Casement, who stayed at various times with representatives of the rubber company during his journey, would have kept such a compromising document among his belongings. Mitchell's publishers have put excerpts from the Black Diary and from this edition on their website so that readers can compare them. It is to be hoped that similar scholarly editions of the remaining diaries, and the release of files still closed in London, will help to resolve a controversy that has gone on for too long. 

Deirdre McMahon lectures at Mary Immaculate College, University of Limerick.
AN IRISHMAN'S DIARY

By SEAN MAC REAMOINN
20 March 1996

THE NAME Brookeborough is hardly the likeliest to come to mind in any discussion of the Irish language and Gaelic literature. But it was Rosemary Lady Brookeborough who, one afternoon last month, unveiled a plaque on the wall of her old family home, Galgorm Castle, Antrim, to the memory of her great aunt Rose M. Young (1865-1947), better remembered perhaps as Rois Ni Ogain. She is described on the plaque as scolaire Gaeilge and a new edition of her seminal collection of Irish verse, Duanaire Gaedhilge (1921), prepared by Dr Diarmaid O Doibhlin of the University of Ulster, was launched later that evening by Lady Brookeborough.

It was in many ways a unique occasion, bringing together very disparate strands of Ulster tradition, which were fused and reconciled in the remarkable woman whose life and words we had come to celebrate. And it should be remembered that Rose Young was only one of a group of Ulster Protestant ladies who had, in the early days of the Gaelic League, come to discover and fall in love with the Irish language and culture. They were drawn, as by a magnet, to the Glens of Antrim then largely Gaeltacht and there, in Portnagolan, by Cushendall, they enjoyed the hospitality of Margaret Emmeline Dobbs (1871-1962), who became a central figure in the group.

She was born in Dublin where she first heard Gaelic, spoken by a Scottish servant but moved to Antrim in 1898 on the death of her father, who had been Sheriff of Carrickfergus. Her father James was involved in the Larne gun running, a fact which did not inhibit her close friendship with Roger Casement, to whose defence fund she made a large contribution. In fact, three of Casement's cousins were also members of the "Glens" group.

ONE OF 12 CHILDREN

There was also Ada MacNeil of Glendun Margaret Hutton, wife of a Belfast industrialist, and a friend of P.H. Pearse and a benefactor of St. Enda's school Barbara McDonnell of Glenariff, a descendant of James Mc Donnell, a Belfast physician and philanthropist, who 100 years earlier had been a mainstay of the first Gaelic revival in that city. And there was Rose Maud Young.

She was the seventh of 12 children born to John Young, a prosperous merchant, whose family had acquired Galgorm from the Mountcashel family some years before her birth.

She was educated privately in the manner of her class and time, emerging from the schoolroom in December, 1884, when she was 19. Her further formal education was confined to two years' training as a teacher in England. An introduction to Irish studies appears to have come through Bishop William Reeves, first when, as rector of Ballymena, he was a frequent guest at Galgorm, and later, on visits to the episcopal residence in Dunmurry, where she saw some old Irish manuscripts which he had acquired.

That was in 1889. Two years later she visited Oxford, and went over to the Bodleian and saw the M.S. Annals of Tighernach and the M.S. life of Colmcille by O'Donnell. Then in 1903, while on an extended visit to a sister in London, she attended Irish classes conducted by Micheail Breathnach, and by Edith Drury (who later compiled the classic collection Amhrain Mhuighe Seola.

Back in Galgorm the following year, "Miss Ada MacNeill came to read Irish with me" and in July she attended the first Glens Feis. Willie and Mary (her brother and sister) "went down to it."

In 1905, she attended the Oireachtas in Dublin, and lunched with Douglas Hyde. In 1906 she went to Belfast to stay with Mrs Hutton for an Irish play, Maire Ni Eidhin at St Mary's Hall and the following. July "walked up the glens with Brian O'Byrne to see W McShane, Rose McGrogan and Biddy McVeagh to talk Irish." So began the apprenticeship of the young scolaire Gaeilge, it progressed at classes in Belfast from 1907 to 1911, and at summer courses in Donegal.

The quotations in the last two paragraphs are from Rose Young's own diaries covering the years 1883-1942, which she collated and edited in two volumes as cited by Dr O Doibhlin in his admirable edition of Duanaire Gaeilge, and in his paper Womenfolk of the Glens of Antrim and the Irish language.

They were made available to him by Lady Brookeborough, to whose generous co-operation he pays tribute. Apart from the account they give of what have called the author's apprenticeship as a Gaelic scholar, they offer a fascinating picture of a life lived in two worlds one of a prosperous family socially on terms with the local gentry and welcome in many of the "big houses" of the country, but equally welcome in the cottages of the Glens and of west Donegal.

In her diaries, unionist meetings and UVF parades share pages with Gaelic gatherings in June 1911 there was a great party at Galgorm for the coronation of George V and a few days later, Rose was at a feis at Garron Tower. And so it continued to the end. In 1935 she records the Royal Jubilee celebrations, with bonfires on the Antrim coast, and in 1938 the inauguration of her old friend Douglas Hyde as President of Ireland.

As Diarmuid O Doibhlin emphasises Rose Young and her friends are not to be dismissed as "dilettantes toying with this strange archaic language, women who had little else to do and were just following a whim or fancy." Duonaire Gaedhilge and other works of scholarship and creativity bear witness to the insight and energy of these women of great independence of mind, who knew "that the language and the culture enshrined in the language is a vast human resource for all Catholic Protestant and Dissenter."

BURIAL IN REPUBLIC CLAUSE TO TRANSFER OF BODY

2 January 1996

By RACHEL DONNELLY
THE British government refused to release the body of Sir Roger Casement for burial in the Republic unless the Irish Government gave an undertaking that his remains would not be subsequently removed and reinterred in the North, according to the views expressed in the minutes of a cabinet meeting in January, 1965, by the then Secretary of State for the Home Department, Sir Frank Soskice.

Following a long standing request by the Irish Government "that Casement's body should be returned to the Republic, Sir Soskice considered it had been established "despite earlier misgivings" about the legality of the proposal, that there would not "be any legal objection to the British government acceding to it".

But, on the other hand, he wrote, Sir Roger Casement had wanted to be buried in Northern Ireland. This, he said, "would be wholly unacceptable to the government of Northern Ireland and it would, therefore, be essential that, as a condition of our agreeing to the proposal of the Irish Government, they should give an undertaking that the remains would be reinterred in Republican territory and would not be subsequently removed".

A footnote to the meeting reads that the cabinet agreed the body of Sir Roger Casement would be released to the Irish Government on the understanding that its final resting place should be in the Republic.

In 1916, the remains of Sir Roger Casement, hanged in August of that year for high treason, were buried in Pentonville Prison, London. They remained there until the request by the Irish Government on January 14th, 1965, for their return to the Republic was granted. The transfer of his body took place on February 23rd, 1965.

The then Labour Prime Minister, Mr Harold Wilson, recalled that the issue of Sir Roger Casement's final burial "had soured Anglo Irish relations for almost half a century".

